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i аратовский театр опоры и балета 

привез мюнхенским слушателям 
7 народную музыкальную драму Му­
соргского "Хованщина" в инструментовке 

Д.Шостаковича (какой-то грамотей напе­
чатал на билоте: "Хованщина" - музыка 
Шостаковича"); оперу "Леди Макбет 
Мценского уезда" - действительно Шос­
таковича (первая редакция); "Трубадур" 
Верди; необычный хоровой спектакль 
"Верую" (из русских духовных песнопе­
ний) и несколько концертных программ, 
включая серьезно задуманный симфони- 
ческий вечер театрального оркестра. 

Публики в просторном мюнхенском 
. "Райтхалле", где более двух недоль дли­

лись саратовские гастроли, могло, навер­
ное, быть и больше: организация дела 
оказалась.отнюдь не безупречной: в горо­
де не было ни одной “нормальной" афиши 
- кто приехал, что привез.
’ Но те, чго пришли, доподлинно прикос­

нулись к русской музыке, услышали ее 
(как и музыку европейскую) в воплоще­
нии художественно убедительном, весь­
ма неожиданном и в чом-то новаторском.

Исполнение несло в собо подлинность 
отношения к музыкальному материалу, 
кровную связь с ним. Этого не могла но 
почувствовать чуткая к искусству музы­
кального театра публика. И оттого атмо­
сфера на спектаклях Саратовской опоры 
в Мюнхене была возвышенная и взволно­

ванная, я бы сказал, благотворная. Не 
случайно в “Зюддойче Цайгунг" - газете, 
как известно, чрезвычайно влиятельной, 
общегерманской, на страницы которой 
даже в отрицательном контексте попасть 
престижно, - появилась обстоятельная, 
вполне благожелательная и по-своому 
лпнятппя роцонлил нп "Поди Макбет", 

л Зал в цотро Мюнхена, гдо проходили 
гастроли саратовского театра, был когда- 
.то манежем. От прошлого века сохрани­
лись каменные стены. К ним присочинили 
новую деревянную крышу, некую неглу- ' 

' бокую сцену, на открытых металлических 
конструкциях расположили высоким ам-- 

. .фитеатром удобные, легкие пластмассо­
вые стулья. Это. странное помещение 
должно бы вполне годиться для всякого 
рода экспериментальных постановок но­
вого и новейшего .толка. Недавно Петер 

' Штайн давал здесь свою "Орестею”.
Но и спектаклям Саратовской оперы, 

показанным в Мюнхене, оказались прису­
щи экспериментальные. черты, своеоб- 
раьпиЯ “остраненность" и в то же время 
естественность и образная простота. Не­
ожидан: ЮСТЬ ГIOCTI1Ж011ИЯ ЖИ3110! и :ой И 

• художествен:философии "Хоьанщи- 
Ы.Г, "ii . Ivluil . I.,:,

главным дирижером и художественным 
руководителем театра Юрием Кочневым, 
главным режиссером Ольгой Ивановой и 
главным художником Евгением Ивано­
вым, явила новый уровень сценического 
обобщения. Он и опродолил особенный 
характер саратовских спектаклей. Буду­
чи вписаны в реальность "Райтхалле", 
они, к нашему удивлению, стали таинст-. 
венно взаимодействовать с предложен­
ными обстоятельствами. Впервые пока­
занный на гастролях (ещо прежде Сара­
това) спектакль "Верую" - своеобразно 
доставленный и сюжетно организован­
ный цикл русских духовных песнопений 
(хормейстер и дирижер Валерий Корунов 
- талантливый музыкант I) - прозвучал в 
стенах мюнхенского "Райтхалле" столь 
органично, что иного пространства для 
его сценического существования, кажет­
ся, и искать было не нужно.

В чужом городе, в странном каком-то 
зале, перед незнакомой иноязычной ау­
диторией артисты хора и солисты Сара­
товской оперы, преобразившись в некие 
исторически-символические персонажи, 
пели русскую духовную музыку:- не как в 
концерте и не как в церкви. Они пребыва­
ли в неком особом, утверждающем дух 
состоянии...

Можно себе представить, как реагиро- 
. вал бы Мюнхен на гастроли Саратовской 
оперы, если бы они проходили, скажем, 
на сцене государственной Баварской опе­
ры или в том же Гертнер-театре. Эго кра­
сивые, прошлого века театральные зда­
ния, где опера предстает, как ей и поло­
жено, в традиционном, красивом и акус: 
тически приспособленном театральном 
интерьере, а новаторский элемент спек­
таклей, как бы диссонируя со стенами, 
можо! I ipomuoc I и особое,, нпнрпнлонное 
впечатление. Но "Райтхалле" - этот мо­
дернизированный манеж I

В "Райтхалле" нет оркестровой ямы.
, Музыканты сидят в партере, вплотную к . 

сцене. Но, как известно, что ни делается,
все к лучшему. Эффект неожиданный: 
слегка подсвеченные музыканты во фра­
ках, играющие на едва различимых инет-. 
рументах, сами становились частью вни- 
мающего музыке и человеческому голосу 

' зала и непосредственным, вещественным 
и одновременно символическим вопло-. 
щением музыки как таковой - обнимаю­
щей сцену и охраняющей ее. Неожиданно 
возникло ощущение "камерности" наших . 
отношений с музыкой, и это при настоя-, 
щей масштабности опорных постановок и 
Мусоргского, и Шостаковича, и Верди.

Все события "Хованщины" (историчос- 
кпо, ли пц.:в, духовны-:;) отрывались как

благодаря певцам-артистам, их "личност­
ному", часто неожиданному толкованию 
этих образов сообразно замыслу поста­
новщиков.

Художник Евгений • Иванов изобрета­
тельно использует заполняющие боль­
шую часть сценического пространства и 
скользящие в нем, дышащие и словно 
удерживающие героев оперы в своих те­
нетах белые, блестящие, даже "сверкаю­
щие" ткани - своеобразный покров земли, 
событий, судеб. Взгляд наш как бы про­
слеживает всеобщность времени, прост­
ранства (земли, России) и простирающей­
ся над жизнью Истории. Персонажи рож-' ' 
даются из глубин времени и пространства 
(из колеблемой историей полотняной бе- 
лой колыбели) и устремляются к разно­
направленным высям по двум' резко и 
круто уходящим вверх и в разные сторо- . 
ны путям-дорогам (или опасно шатким, 
каждый миг прогибающимся мосткам- 
стремянкам с перекладинами из березо­
вых поленьев -.мосткам из "нонешних" 
дней в будущие, мосткам над пропастью 
страданий, над пропастью исторической 
реальности)...
/ В "Хованщине" саратовский театр 
"представил нескольких замечательных , 
исполнителей. Марфу наполненно и сво-' 
бодно пела молодая, весьма одаренная и 
сценически точная Анна Чебученко. Ее 
героиня - натура незаурядная, влекущая 
к себе: не демонична, однако красива и в

■ своих чувствах и помыслах истова.
Тенор Юрий Мул паев - князь Голицын 

-талантливо ощутил вдруг в музыке сво­
его героя какую-то изысканность, интел­
лигентность, если угодно, и молодое и 
нежное чувство к Софье.

Выпускник Саратовской консервато­
рии, Мулллпп — один из mmu ion пого­
дил шного ансамбля Саратовского оиор- 

' ного театра, как и баритоны - исполните­
ли партии Шакловитого - Роман Гранин 
(красивый голос, выразительная внеш- • 
ность, артистическая свобода) и Виктор 
Демидов (яркий артист импульсивного 
склада, живого воображения, мастер ан­
самбля). и

В саратовской "Хованщине", помимо 
1 авторских персонажей (Досифея, Мар­

фы, Шакловитого), есть и еще один - без­
гласный персонаж, придуманный режис­
сером,- Юродивый. Образ этот навеян 
не просто "Борисом Годуновым" Мусорг­
ского, но и Иваном Семеновичем Козлов-.
ским в роли Юродивого. ■ •

Нашелся и ocooei и ый исполнитель для 
такой роли - Владимир Гончаров, бута­
фор саратовского тет ра, неловок, самой 
природой отмеченный печатью : юсбыч- 
ноегц. Оц в образо, он жпоог и музыке,

. движотся и как' бы слышит окружающее.
В течение спектакля он то 1вдевает на

,. себя цепи, то снимает их - и все это вос- 
. принимается нами символически. Здесь и 

протест, и отказ от протеста, попытка и
, невозможность понять происходящее, 

здесь приятие жизни, смирение и мысль о 
чем-то, что над событиями и их видимым 
завершением , : .

Режиссуру Ольги Ивановой и художе­
ственно-пространственные решения 

.. (включая костюмы персонажей) Евгения 
Иванова роднят стремление и способ­
ность создать спектакль-обобщение, но 
разрушая при этом живую стихию сущест­
вования сценических героев, облекая 
психологические отношения персонажей 
в сценическую определенность. Собст­
венно, в этом привлекающая и убеждаю­
щая новизна показанных в Мюнхене "Хо­
ванщины" и "Лоди Макбет", и 'Трубадура".

В разные годы я видел немало по-сво: 
ому замечательных постановок опоры 
Шостаковича "Лоди Макбет Мценского ■' 
уезда". Каждая из них вслед за компози­
тором объясняла и оправдывала героиню 
Лескова, обретшую у Шостаковича еще и 
некие краски,1 заставлявшие вспомнить 
Катерину из "Грозы" Островского.

Показанный в Мюнхене саратовский 
спектакль, погруженный прежде всего в 
стихию музыкальную, принципиально не 
бытовую, но трактованную символичес­
ки, оказался ненарочитой, волнующей ис­
торией с естественным развитием и чисто 
художественным разрешением житей­
ских конфликтов.
. Опера Шостаковича в интерпретации 
дирижера Юрия Кочнева, режиссера 
(□.Ивановой и художника Е.Иванова про-• 
явилась как эпизод многоактной траге­
дии русокпй жизни,

Катерина Львовна Измайлова в сара-, 
товской постановке "Леди Макбет Мцен­
ского уезда" неожиданно просто и безыс­
кусно обращает свою залечат лонную в

1 музыке жизнь и судьбу к чувству и ерзна- 
! нию (осознаваемому чувству!) людей в,.

■: зале - людей, которые совсем не обяза­
тельно с добром и пониманием должны 
относиться, что ни говори, к героине- 
убийце.

И здесь непременно должна пойти 
речь о Светлане Костиной - ведущей со-

• листке театра, прекрасной певице и со­
вершенно незаурядной актрисе, чье ис-'

• полнение партии Катерины Львовны - со­
бытие современной оперной жизни в Рос­
сии и Евроло (смею так утверждать, ибо 
имею возможность время от времени на­
блюдать состояние искусства муз’•пиль­
ного театра в Европе).

Су :ь в том, что у )<бствлой в oi ли1 от

роощущеиио и облик не "певицы", а жен­
щины - русской .женщины из самой жизни.

У нео провосход! 1ЫЙ голос. Она мастер­
ски им владеет. Владоот и значительным 
арсеналом художественных средств, не­
обходимых сегодня в певческом доло на 
театре - в современной опере.

Но редкий дар Светланы Костиной - в 
ее уникальной способности быть-нс. сце­
не и в жизни - воплощением реальности. 
Ей присущи настоящая внутренняя 
страсть и столь же глубоко внутреннее 
ощущение свободы (в том числе и свобо­
ды от чисто условною артистизма, хотя 
он по-своему привлекателен в женщине- 
артистке и даже порой необходим - пусть 
и внешний). ,

В этом, должно бы гь, разгадка привле- 
кагелы-юсти Катерины Измайловой о ис­
полнении.,Костиной: она но изображает 
грозно-неотразимую женщину-вамп, но 
продстаетща сцр| ю реальным человечес­
ким созданием с определенным строем 
чувств и определенными границами вос­
приятия жизни. Ее несет трагический ход 
событий./,

Двадцать лет профессор Юрий Кочнев 
за пультом Саратовской оперы и вопло­
щение aoiорского замысла в. момент 
спектакля полагает своей художоствон- 
ной обязанностью. Критик "Зюддойче 
Цайтунг" Написал о Кочиеве: "Суверен­
ный дирижер". Хорошо сказано - точно.

Юрий Кочнев глубоко образован, ин­
тенсивно ощущао г ход художественных 
дол в своем театре и всюду. Это Ко1 и юв 
С0ЧИ11ИЛ ДЛЯ МЮНХОНСКОГО СИМфО11ИЧ0СК0- 

го концерта своего театрального оркест­
ра дивную программу: М.Глинка, "Вальс- 
фантазия" - А.^ородин, Вторая ("Бога­
тырская") симфония - Д,Шостакович, Де­
вятая симфония - Г.Соиридов, Музы­
кальные иллюстрации к повести 
А.СЛушкина "Метель".

Такую программу надо было приду­
мать! Надо было ощути гь, что она необхо­
дима, - эта антология русского симфо­
низма и ого концентрированная исюрия.

Неожиданные внутренние • "аркады" 
связали вдруг-,Глинку и Свиридова; Боро­
дино и Шостаковича; Свиридова и Боро­
дина; Шостаковича и Свиридова.

‘..."Вальо-из-"Мотели" Свиридова по 
требованию публики бисировали. Всо 
кружилось в несказанном русском раз­
нообразии над городом Тютчева, Вагне­
ра, Рихарда Штрауса, Людвига Второго 
короля Баварского, воспетого великим 
Висконти./

’ Мотель жизни, вырвавшись из музыки 
"Метели";'Свиридова, странно и чудно 
кружилась над заснеженным Мюнхеном.

Русские тони над Мюнхеном будто бла­
гословляли пройти новый отрезок жизни 
и новый путь мысли, освободившись от 
ти;ог "мирового .v :.т ini рля” и пр'м. wг>и« мч-
шнзь тихой радости.


